
SIDE SCABBARD BOLT SNIPER RIFLE - SIDE SCABBARD FOR BOLT
SNIPER RIFLE-MULTICAM

Store Your Sniper Rifle Easily

The Eberlestock Bolt-Action Sniper Rifle Side Scabbard is a novel carry solution
for users with heavy-duty precision-rifle platforms looking to haul their guns
over distances. The Eberlestock Bolt-Action Sniper Rifle Side Scabbard comes
equipped with a hook-and-strap mounting system that is compatible with
many MOLLE-type pack-attachment systems available on the market today.
Comes in coyote, military green or multicam Weight: 1.5 pounds Dimensions:
34 inches x 7 inches x 3 inches The Eberlestock Bolt-Action Sniper Rifle Side
Scabbard is designed for use with rifles equipped with large optics and bipods,
but the company warns that the pack may not fit on guns equipped with the
Accuracy International chassis.

Attributes

Name: SIDE SCABBARD FOR BOLT SNIPER RIFLE-MULTICAM
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080022
Mfr. No.: A2LSMM
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 241mm
Shipping length: 889mm
UPC: 812028013005
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Sicherheitshinweise für das Eberlestock
BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Eberlestock BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard! Dieses Produkt ist eine
innovative Tragelösung, die Ihnen hilft, Ihr Präzisionsgewehr sicher zu transportieren. Um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die vorgesehene Verwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Side Scabbard nur für BoltAction Sniper Gewehre.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr sicher im Scabbard sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Produkt bei extremen Wetterbedingungen (z.B. starkem Regen oder Schnee) zu
verwenden, um Schäden am Material zu vermeiden.
Verwenden Sie das Scabbard nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen oder spitzen Gegenstände in Kontakt mit dem Scabbard kommen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestigen Sie das Scabbard an Ihrem MOLLETyp PackAnhängesystem mithilfe des Haken und
Riemenmontagesystems.
Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen fest sitzen und das Scabbard sicher angebracht ist.

Nutzung:2.

Legen Sie Ihr BoltAction Sniper Gewehr vorsichtig in das Scabbard.
Überprüfen Sie, ob das Gewehr richtig sitzt und keine Teile überstehen.
Tragen Sie das Scabbard über die Schultern oder an der Hüfte, je nach persönlichem Komfort und
Vorliebe.
Achten Sie darauf, dass das Scabbard beim Transport nicht mit anderen Gegenständen in Kontakt
kommt, die Beschädigungen verursachen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Scabbard nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es nicht in die Hände von
Kindern gelangt.
Recyclingmöglichkeiten sollten in Betracht gezogen werden, wenn das Material dies zulässt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen oder Rückrufaktionen konsultieren Sie bitte die



entsprechenden Behörden oder den Hersteller.

Bleiben Sie sicher und genießen Sie die Nutzung Ihres Eberlestock BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard!



Safety Instruction Guide for Eberlestock
BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this
manual carefully before using the scabbard.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the scabbard by following all instructions. The scabbard is designed
for heavyduty precisionrifle platforms and should be used as intended.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the
EU Safety Gate platform regularly for updates.
Online Shopping: Whether purchased online or instore, your rights as a consumer are protected under
EU regulations. Ensure the product meets safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach to
prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the relevant EUbased contact point.
Rapid Alerts: Be aware that updates on unsafe products will be communicated via the Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: This scabbard is designed for rifles equipped with large optics and bipods. It may not fit
on guns with the Accuracy International chassis.
Weight Limit: The scabbard can hold up to 1.5 pounds. Do not exceed this limit to avoid damage or
unsafe conditions.
Secure Mounting: Always ensure that the hookandstrap mounting system is securely attached to your
MOLLEtype pack before use.
Inspect Before Use: Regularly check the scabbard for wear or damage. Do not use if any components
are compromised.
Proper Handling: Handle the scabbard and rifle with care to avoid accidents. Always ensure the rifle is
unloaded before attaching or detaching from the scabbard.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Identify the MOLLEtype pack you will be using with the scabbard.
Locate the hookandstrap mounting system on the scabbard.
Attach the hookandstrap securely to the pack, ensuring it is firmly in place.
Doublecheck the attachment before placing your rifle in the scabbard.

Usage:2.

Ensure your rifle is unloaded before placing it in the scabbard.
Carefully insert the rifle into the scabbard, ensuring it fits securely and does not protrude.
Use the adjustable straps to secure the rifle in place, preventing movement during transport.
When not in use, store the scabbard in a dry, cool place to maintain its condition.



Disposal Instructions
When the scabbard reaches the end of its life cycle or is no longer needed, dispose of it in an
environmentally friendly manner.
Do not incinerate the scabbard as it may release harmful substances.
Check local regulations for proper disposal methods of textile and plastic products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Eberlestock BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard, please consult
the manufacturer or retailer from whom you purchased the product. They can provide the necessary support
and information regarding safety and usage.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines. Enjoy using your Eberlestock BoltAction Sniper
Rifle Side Scabbard responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda lateral para rifles de francotirador de acción por cerrojo Eberlestock. Este producto
ha sido diseñado para ofrecer una solución segura y conveniente para el transporte de rifles de precisión. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia positiva y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de su uso. Inspecciona la funda para detectar
cualquier daño o desgaste.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: transportar rifles de francotirador de acción por cerrojo.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor, humedad excesiva y productos químicos que puedan
dañarla.
No sobrecargues la funda. Respeta las especificaciones de peso y dimensiones proporcionadas por el
fabricante.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y mascotas para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste del Rifle: Asegúrate de que el rifle esté correctamente asegurado dentro de la funda antes de
transportarlo. Verifica que no haya partes sueltas que puedan causar accidentes.
Uso de Ópticas y Bipodes: La funda está diseñada para rifles equipados con ópticas grandes y bipodes.
Sin embargo, ten en cuenta que puede no ajustarse a rifles con el chasis de Accuracy International.
Montaje: Utiliza el sistema de montaje de gancho y correa de manera adecuada. Asegúrate de que esté
firmemente sujeto a un sistema de sujeción de tipo MOLLE compatible.
Transporte: Al transportar la funda, mantén siempre la atención en su posición para evitar caídas o
daños. No la dejes desatendida en lugares públicos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Coloca la funda en una superficie plana y asegúrate de que esté completamente abierta.
Introduce el rifle en la funda, asegurándote de que esté bien ajustado y que las ópticas y bipodes
no sobresalgan.
Utiliza el sistema de gancho y correa para asegurar la funda a tu equipo o vehículo.

Uso de la Funda:2.

Al usar la funda, verifica que todos los cierres y correas estén bien ajustados.
Mantén la funda en una posición segura durante el transporte.
Si necesitas acceder al rifle, asegúrate de que esté en un lugar seguro y que no haya peligro de
que se dispare accidentalmente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos de plástico y textiles.
Si la funda está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto, te recomendamos que te pongas en contacto
con el fabricante o el distribuidor autorizado. Ellos podrán proporcionarte información específica y asistencia
relacionada con el uso seguro de la funda.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás disfrutar de tu funda lateral para rifles de francotirador de
acción por cerrojo Eberlestock de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las condiciones de
uso y a cualquier señal de daño en el producto. Tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le Fourreau Latéral pour
Fusil de Sniper à Verrou Eberlestock
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles concernant l'utilisation en toute
sécurité du fourreau latéral pour fusil de sniper à verrou Eberlestock. En suivant ces instructions, vous pouvez
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le fourreau est utilisé uniquement pour le transport de fusils de sniper à verrou,
conformément aux spécifications du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du fourreau et des systèmes de montage pour détecter tout signe d'usure ou
de dommage.
Ne laissez jamais le fourreau sans surveillance lorsqu'il est chargé.
Gardez le fourreau hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Évitez d'exposer le fourreau à des conditions extrêmes (chaleur, humidité, produits chimiques) qui
pourraient l'endommager.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le fusil est déchargé avant de le placer dans le fourreau.
Utilisez toujours le système de montage à crochet et sangle pour sécuriser le fusil pendant le transport.
Ne surchargez pas le fourreau avec des accessoires supplémentaires qui pourraient affecter son équilibre
ou sa sécurité.
Vérifiez que le fourreau est correctement fixé à votre système d'attache MOLLE avant chaque utilisation.
Ne tentez pas d'utiliser le fourreau avec des armes qui ne sont pas compatibles, comme celles équipées
du châssis Accuracy International.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Sélectionnez un emplacement approprié sur votre système d'attache MOLLE pour le fourreau.1.
Fixez le crochet et la sangle selon les instructions fournies, en veillant à ce que le fourreau soit bien2.
sécurisé.
Testez la stabilité du fourreau après installation en le tirant légèrement pour vous assurer qu'il est bien3.
fixé.

Utilisation

Déchargez toujours votre fusil avant de le placer dans le fourreau.1.
Insérez le fusil dans le fourreau en veillant à ce que la crosse soit orientée correctement.2.
Utilisez le système de sangle pour maintenir le fusil en place pendant le transport.3.
Vérifiez régulièrement que le fusil est bien sécurisé tout au long de votre déplacement.4.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le fourreau avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en nylon et en tissu.
Si le fourreau est endommagé et ne peut plus être utilisé, envisagez de le recycler auprès d'un service
approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact dédié dans votre région.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez profiter de votre fourreau latéral pour fusil de sniper à
verrou Eberlestock en toute sécurité. Restez vigilant et informé pour garantir une utilisation optimale et
sécurisée de votre équipement.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock Side
Scabbard för Bolt Sniper Rifle
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Side Scabbard för Bolt Sniper Rifle. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och effektiv bärlösning för användare av tunga precisiongevär. För att säkerställa säker användning och
för att skydda dig själv och andra, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera
risker.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella faror, såsom skador på grund av felaktig användning eller
installation.
Återkallelseinformation: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Extra skydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten med kompatibla gevär och tillbehör.
Undvik att använda produkten med vapen utrustade med Precision Internationalchassin, då detta kan
medföra risker.
Se till att alla fästen är ordentligt säkrade innan du bär produkten.
Var medveten om din omgivning när du bär ett vapen i produkten för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av produkten:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Anslut krokochstrap monteringssystemet till det valda MOLLEtyp packattachment systemet.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna för säkerhet.

Användning av produkten:2.

Placera geväret i skidan och se till att det sitter ordentligt.
Justera remmarna så att de sitter bekvämt men säkert.
Kontrollera att geväret är säkrat innan du påbörjar din aktivitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av produkter som denna.
Om produkten inte längre är i bruk, överväg att återvinna den eller lämna den till en godkänd
insamlingspunkt för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där



produkten köptes. Se till att du har produktens modellnummer till hands för att få bästa möjliga hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av
Eberlestock Side Scabbard för Bolt Sniper Rifle. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro boční
pouzdro Eberlestock BoltAction Sniper Rifle
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili boční pouzdro Eberlestock BoltAction Sniper Rifle. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro přenášení vaší pušky na delší vzdálenosti. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny pro instalaci a použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno pouze pro určené účely a s kompatibilními zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě podezření na poškození nebo nebezpečí okamžitě přestaňte pouzdro používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pouzdro je určeno pro pušky s velkými optikami a bipody. Zkontrolujte, zda vaše zbraň splňuje tyto
požadavky.
Pouzdro nemusí být kompatibilní se zbraněmi vybavenými podvozkem Accuracy International. Před
použitím se ujistěte, že vaše zbraň je vhodná pro toto pouzdro.
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte bezpečnostní opatření, včetně zajištění zbraně, pokud je to nutné.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava pouzdra: Před použitím se ujistěte, že je pouzdro čisté a nepoškozené.1.
Montáž:2.

Připevněte pouzdro k vašemu systému MOLLE pomocí dodaného háčku a popruhu.
Ujistěte se, že je pouzdro pevně uchyceno a stabilní.

Uložení zbraně:3.
Opatrně vkládejte pušku do pouzdra, přičemž dbejte na to, aby byla zajištěna.
Zkontrolujte, zda je puška správně usazena a že pouzdro není přetíženo.

Použití:4.
Při přenášení pouzdra dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům a pádu.
Při manipulaci s pouzdrem a zbraní dodržujte všechny bezpečnostní předpisy.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené a nelze jej opravit, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a je určen pro
zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a správnému používání
bočního pouzdra Eberlestock BoltAction Sniper Rifle.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	sv_SE
	cs_CZ

